


	TABUĽKA ZHODY

	Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/555 z 24. marca 2021 o kontrole nadobúdania a držania zbraní (kodifikované znenie) (Ú. v. EÚ L 115, 6.4.2021)
	Návrh ZÁKONA z ... 2027,  ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 64/2019 Z. z. o sprístupňovaní strelných zbraní
a streliva na civilné použitie na trhu v znení neskorších predpisov



	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Článok
(Č, O,
V, P)
	Text
	Spôsob transp.
(N, O, D, n.a.)
	Číslo
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text
	Zhoda
	Poznámky
(pri návrhu predpisu – predpokladaný dátum účinnosti**)
	Identifikácia goldplatingu
	Identifikácia oblasti gold-platingu a vyjadrenie k opodstatnenosti goldplatingu

	Č 4
O 2
V 4




    V 5


	Členské štáty zabezpečia, aby bol každý kus balenia streliva označený tak, aby označenie obsahovalo názov výrobcu, identifikačné číslo výrobnej dávky (distribučnej šarže), kaliber a druh streliva.



Na účely odseku 1 a tohto odseku sa členské štáty môžu rozhodnúť uplatniť ustanovenia Dohovoru o vzájomnom uznávaní skúšobných značiek ručných zbraní z 1. júla 1969.
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	Návrh zákona

Zákon č. 64/2019 Z. z.




Návrh zákona

Vládny návrh zákona č. ......./2027 Z. z.


















































































































Návrh zákona

Vládny návrh zákona č. ......./2027 Z. z.

	Č I
O 16

§ 7
O 2
P l)




Č I
O 16

§ 7
O2
P j)





















































































































Č I
O 16

§ 7
O2
P k)
	16. V § 7 ods. 2 písmená h) až l) znejú:
l) označiť každé iné balenie streliva ako je najmenšie spotrebiteľské balenie streliva najmä
1. svojím obchodným menom alebo značkou výrobcu,
2. identifikačným číslom série streliva,
3. kalibrom streliva a typom streliva,“.


[bookmark: paragraf-7.odsek-2.pismeno-l.oznacenie]16. V § 7 ods. 2 písmená h) až l) znejú:
j) označiť najmenšie spotrebiteľské balenie streliva, okrem všeobecne záväzných požiadaviek na označenie,15a) najmä 
1. [bookmark: paragraf-7.odsek-2.pismeno-l.bod-1.text][bookmark: paragraf-7.odsek-2.pismeno-l.bod-1]obchodným menom alebo značkou výrobcu zreteľne a nezmazateľne, pričom označenie výrobcu na strelive je zhodné s označením výrobcu uvedenom na najmenšom spotrebiteľskom balení streliva; označenie na najmenšom spotrebiteľskom balení streliva a na náboji odkazuje na toho istého výrobcu, pričom pri strelive s okrajovým zápalom a brokovom náboji uvedenom v tabuľke VII z tabuliek stálej komisie môžu byť na náboji a na najmenšom spotrebiteľskom balení streliva uvedení odlišní výrobcovia, pričom  z hľadiska zodpovednosti za strelivo má prednosť výrobca uvedený na najmenšom spotrebiteľskom balení streliva pred výrobcom uvedeným na strelive,
2. [bookmark: paragraf-7.odsek-2.pismeno-l.bod-2.text][bookmark: paragraf-7.odsek-2.pismeno-l.bod-2]kalibrom streliva a typom streliva, 
3. [bookmark: paragraf-7.odsek-2.pismeno-l.bod-3.text][bookmark: paragraf-7.odsek-2.pismeno-l.bod-3]identifikačným číslom série streliva; ak dôjde k zmene série výmetovej náplne, výrobca je povinný prideliť nové identifikačné číslo série streliva, pričom jedna séria streliva so stredovým zápalom môže obsahovať najviac 500 000 kusov streliva a jedna séria streliva s okrajovým zápalom môže obsahovať najviac 1 500 000 kusov streliva, 
4. [bookmark: paragraf-7.odsek-2.pismeno-l.bod-4.text]počtom kusov streliva v najmenšom spotrebiteľskom balení, 
5. najmenej identifikačným označením „Max. 1050 barov“ a jednotnou overovacou značkou podľa prílohy č. 8 časti B druhého bodu podbodu 2.2 pri strelive s vysokým výkonom uvedeným v tabuľke VII z tabuliek stálej komisie obsahujúcom olovené broky a bezolovnaté broky typu A a typu D,
6. najmenej identifikačným označením „Max. 1050 barov“ a jednotnou overovacou značkou podľa prílohy č. 8 časti B druhého bodu podbodu 2.4 pri strelive s vysokým výkonom uvedeným v tabuľke VII z tabuliek stálej komisie obsahujúcom bezolovnaté broky typu B a typu C,  
7. nápisom pre oceľové broky alebo bezolovnaté broky typu B a typu C, ktorý znie: „Nebezpečenstvo odrazu, nikdy nestrieľajte na tvrdý povrch.“,
8. označením pre strelivo s vysokým výkonom, ktoré udáva, že toto strelivo nemôže byť vystrelené z iných strelných zbraní ako z tých, pri ktorých je vykonaná vyššia skúška ustanovená vo všeobecne záväznom právnom predpise vydanom podľa § 18,
9. overovacou značkou streliva podľa prílohy č. 8,
10. druhom materiálu, z ktorého sú vyrobené broky a typ brokov,
11. druhom a hmotnosťou streliviny obsiahnutej v strelive,
12. označením jasne uvádzajúcim, že ide o strelivo vyrobené podstatnou úpravou streliva z nábojníc tej istej série, ktoré boli najmenej raz vystrelené, 
13. opisom kvapalnej látky alebo plynnej látky, najmä technického korenia, vymršteného pri výstrele pri nábojke, ktorej strelu tvorí kvapalná látka alebo plynná látka, 
14. údajom, že náboj sa nesmie používať v hlavniach s polygonálnym drážkovaným vývrtom, ak výrobca zbrane nevydal vyhlásenie o bezpečnosti takého použitia pri náboji obsahujúcom strelu pevného skupenstva tvrdosti ≥ 40 HV1,
15. údajmi požadovanými všeobecne záväzným právnym predpisom vydaným podľa § 18 pri bezolovnatom brokovom strelive uvedenom v tabuľke VII z tabuliek stálej komisie, 
16. príslušnou úrovňou energie a farebným kódom podľa prílohy č. 1 časti B druhého bodu pri strelive na priemyselné použitie,
17. typom zariadenia, na ktorom bola vykonaná skúška konformného spojenia ustanovená vo všeobecne záväznom právnom predpise vydanom podľa § 18 a číslom príslušného certifikátu o skúške konformného spojenia pri strelive na priemyselné použitie napáskovanom v plastových páskach,
18. okrem údajov podľa prvého až dvanásteho bodu pri strelive s vysokým výkonom určenom do zbraní s hladkým vývrtom hlavne označením, ktoré udáva, že strelivo
18.1 nemôže byť vystrelené z inej strelnej zbrane ako z tej, na ktorej je vykonaná vyššia skúška ustanovená vo všeobecne záväznom právnom predpise vydanom podľa § 18 pre bezolovnaté broky typu A a typu D, 
18.2 nemôže byť vystrelené z inej strelnej zbrane ako z tej, na ktorej je vykonaná skúška oceľovými brokmi pre bezolovnaté broky typu B a typu C,  
18.3 sa môže použiť len pre strelnú zbraň, na ktorej je vykonaná skúška oceľovými brokmi a ktorej hlaveň má zahrdlenie ≤ 0,5 mm ak je priemer bezolovnatých brokov typu B a typu C s kalibrom 10 a 12 > 4 mm, s kalibrom 16  > 3,5 mm a s kalibrom 20 > 3,25 mm, 


16. V § 7 ods. 2 písmená h) až l) znejú:
k) označiť najmenšie spotrebiteľské balenie skúšobného streliva, okrem všeobecne záväzných požiadaviek na označenie,15a) najmä
1. podľa písmena h) prvého až štvrtého bodu,
2. podľa písmena i) druhého až štvrtého bodu,
3. označením „Skúšobné strelivo“,
4. ďalšími požiadavkami ustanovenými týmto zákonom pri bezolovnatom brokovom strelive uvedenom v tabuľke VII z tabuliek stálej komisie, 

Poznámka pod čiarou k odkazu 15a znie:
„15a) Napríklad nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 z  18. decembra 2006 o registrácii, hodnotení, autorizácii a obmedzovaní chemických látok (REACH) a o zriadení Európskej chemickej agentúry, o zmene a doplnení smernice 1999/45/ES a o zrušení nariadenia Rady (EHS) č. 793/93 a nariadenia Komisie (ES) č. 1488/94, smernice Rady 76/769/EHS a smerníc Komisie 91/155/EHS, 93/67/EHS, 93/105/ES a 2000/21/ES (Ú. v. EÚ L 396, 30.12.2006) v platnom znení, nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1272/2008 zo 16. decembra 2008 o klasifikácii, označovaní a balení látok a zmesí, o zmene, doplnení a zrušení smerníc 67/548/EHS a 1999/45/ES a o zmene a doplnení nariadenia (ES) č. 1907/2006 (Ú. v. EÚ L 353, 31.12.2008) v platnom znení, zákon č. 67/2010 Z. z. o podmienkach uvedenia chemických látok a chemických zmesí na trh a o zmene a doplnení niektorých zákonov (chemický zákon) v znení neskorších predpisov.“.
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Rozhodnutie Medzinárodnej stálej komisie na skúšky ručných palných zbraní XXXVI – 23



















































































































Rozhodnutie Medzinárodnej stálej komisie na skúšky ručných palných zbraní XXXVI – 23
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LEGENDA:
	V stĺpci (1):
Č – článok
O – odsek
V – veta
P – písmeno (číslo)

	V stĺpci (3):
N – bežná transpozícia
O – transpozícia s možnosťou voľby
D – transpozícia podľa úvahy (dobrovoľná)
n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje
	V stĺpci (5):
Č – článok
§ – paragraf
O – odsek
V – veta
P – písmeno (číslo)
	V stĺpci (7):
Ú – úplná zhoda
Č – čiastočná zhoda
Ž – žiadna zhoda
n.a – neaplikovateľnosť
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